CATHOLIC

ST. AUGUSTINE e

4400 Beulah Road ® N. Chesterfield, Virginia 23237
Phone: 804-275-7962 - Fax: 804-271-4604
Website: www.staugustinerva.org ¢« E-mail: staug4400@gmail.com
Diocesan Website: http://www.richmonddiocese.org
US Conference Catholic Bishops: http://www.usccb.org
PARISH OFFICE HOURS * HORAS DE OFICINA - 9:00AM - 4:30PM

13TH SUNDAY IN ORDINARY TIME - June 26, 2022
13 DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO - 26 de junio, 2022

St. Augustine of Hippo t - 430 A.D.

Saturday/sabado—at 5:00pm in English; Misa a las 7:00pm en espaiiol

Sunday/domingo—at 9:00am in English LIVESTREAM AVAILABLE
11:30am y 1:30pm en espafiol TRANSMISION EN VIVO

Daily Mass in English—Monday - Friday at 9am
(No Daily Mass on Fridays during Lent)
Daily Mass in Spanish on Tuesday at 7pm.
LIVESTREAM IS AVAILABLE
Misa Diaria en inglés—lunes - viernes a las 9am .
En espaiiol los martes a las 7pm. TODAVIA TENEMOS TRANSMISION EN VIVO.
First Friday of the month - Mass in English with Adoration at 9am
Mass in Spanish with Nocturnal Adoration - 7:00pm
Primer viernes del mes - Misa en inglés con Adoracion - 9:00am

Misa en espafiol con Adoracién Nocturna - 7:00pm

Tuesday/martes—7:45pm - 8:15pm,
Saturday/sabado—3:45pm - 4:45pm (English Only / Inglé s Solamente) & 6:15pm - 6:45pm

Please call the Parish Office for arrangements.
For weddings, a lead time of at least six to nine months is required in order that
a proper preparation may be made for the celebration of the Sacrament.

Llame a la oficina para hacer los arreglos necesarios.
Para Matrimonios, llame al menos de seis a nueve meses antes de la fecha deseada
para programar una cita con el sacerdote y comenzar las preparaciones necesarias .

Please approach the priest after each weekend Mass.
If any parishioner is seriously ill at home or in the hospital, please call the Parish Office
to arrange for Communion, Confession, or the Anointing of the Sick.

Por favor hable con el sacerdote después de
cada Misa del fin de semana. Si una persona perteneciente a la parroquia
esta seriamente enferma, por favor llame a la Oficina Parroquial para hacer
los arreglos necesarios para la Comunién, Confesién y Sacramento
de los Enfermos.

You may stop by the Parish office to pick up a member registration form.

Puede llegar a la Oficina Parroquial para obtener un formulario para registrarse
como miembro. .

“The Mission of St. Augustine Catholic Church is to provide a community where people
of all nations can encounter Christ through, the proclamation of the Word of God,
the celebration of the Sacraments and service of our brothers and sisters.”
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ST. AUGUSTINE CATHOLIC CHURCH

Sunday, June 26 domingo, 26 de junio

13th SUNDAY IN ORDINARY TIME
13 DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

7:00am  Escuela San Andrés Hall
8:45am Dismissal PC1-2
9:00am  Mass Church
9:00am  Preparacion Matrimonial PC4
11:30am Misa Iglesia
1:30pm  Misa Iglesia
4:00pm  Knights of Columbus Social Meeting PC1-2
7:00pm  Asamblea de Renovacion Carismatica Iglesia
Monday, June 27 lunes, 27 de junio
Fr. Wayne away until July 8th
9:00am  No Daily Mass Today Church
7:00pm  Oracion Comunitaria - Renovacion Carismatica PC 1-2
5:00pm  Computer Class (Sacred Heart Center) Rm 18/19
Tuesday, June 28 martes, 28 de junio
8:00am  CARE-A-VAN Hall, Ed Wing & PC 4
9:00am  Daily Mass with Fr. Frank Church
9:30am  Women’s Guild Rm 13/14
7:00pm  Misa con Adoracion Iglesia
7:00pm  ESL Classes (Sacred Heart Center) Hall & Rm 18/19
7:00pm  Ensayo de Musica—JPC Nursery
7:45pm  Confesiones Iglesia
Wednesday, June 29 miércoles, 29 de junio
9:00am  Daily Mass with Fr. Frank Church
5:00pm  Computer Class (Sacred Heart Center) Rm 18/19
6:30pm Coro Jesus Eucaristia PC4
7:00pm  Choir Practice Church
7:00pm  Crecimientos Biblicos (Renovacion Carismatica) PC 1-2
7:00pm  Ensayo de Coro Rm9
7:00pm  Reunion - JPC Hall
7:00pm  Sacramentos para Adultos Rm 18/19
Thursday, June 30 juéves, 30 de junio
9:00am  Daily Mass Church
5:00pm  Wedding (Valverde) Church
7:00pm  Crecimientos Biblicos (Renovacion Carismatica) Rm 13/14
7:00pm ESL Classes (Sacred Heart Center) Hall & Rm 18/19
Friday, July 1 viernes, 1° de Julio
9:00am  Daily Mass with Adoration Church
7:00pm  Ministerio de la Familia Rm 10/11
7:00pm  Misa con Adoracion Iglesia
Saturday, July 2 sabado, 2 de Julio
11:00am  Wedding (Posada / Rodriguez) Church
2:00pm  Quinceanera (Ashley Rodriguez) Church
3:45pm  Confessions (English Only) Church
5:00pm  Mass Church
6:15pm  Confesiones Iglesia
7:00pm  Misa Iglesia
Sunday, July 3 domingo, 3 de Julio
14th SUNDAY IN ORDINARY TIME
14" DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
Building Maintenance Collection
Colecta para Mantenimiento del Edificio
8:45am  Dismissal PC1-2
9:00am  Mass Church
9:30am  Formacion para Ministros PC3
11:30am Misa Iglesia
1:30pm  Misa Iglesia
2:45pm  Bautismos Iglesia
7:00pm  Asamblea de Renovacion Carismatica Iglesia

Mass Intentions — Intenciones de Misa

Saturday, June 25  5:00pm  Felicita Cintrén T
7:00pm  Nicolas Almonte T
Sunday, June 26 9:00am Emmett Long T
11:30am Geovany Anibal Acosta Matamoros T

(2 meses de fallecido)

1:30pm  Juan Molina Matamoros +
(1 afio de fallecido)
Monday, June 27 9:00am  ---
Tuesday, June 28 9:00am  Anthony Andolino
7:00pm Por el alma de Buenaventura Lopez T
Wednesday June 29 9:00am  Galen Villanueva
Thursday, June 30 9:00am - - -
Friday, July 1 9:00am  Marcel & Karen Caouette
(50th Wedding Anniversary)
Saturday, July 2 5:00pm  In honor of the Virgin Mar}l/: ]
From the Ortega/Arroyave Family
7:00pm - --
Sunday, July 3 9:00am  For the Parishioners of St. Augustine
11:30am  Carlos Baltazar Lopez

5 meses de fallecido)
1:30pm laudia Maritza T
Tdenotes deceased parishioners, family members and/or friends;
Tdenota feligreses fallecidos, miembros de la familia y/o amigos

Pray For / Oremos Por: Fred Howland, Quorree Terrell,
Pat Rollins, Marcela Chayvez, Axel Gonzélez, Alan Brutus,
Mary Wojcik, Adrian and Adriana Ambrose, Katy Lavery,
Eunice Le}nﬁlms Bob Rice, Chris Klaer, Br/{ant Morales
Castro, Ric HOf’lOS, Rick Panchyshyn, Fil Aquino, Robert
Russo, Megan Gorman, Quorree Terrell, Lisa Fens Moss,
Miriam Araujo, Sandra Survello, Verina Goins, Barbara
Summers, Erika Caton, Kevin Williams, Diane Phipps,
Michael Payne, Katie Crawford, Danny Belcher, Stephen
Yago, Ronnie Balsinger, Donald Fields, Walter Quinn, David Turner,
Barbara Swann, Sue Connell, Father David Smith, Helen Wriig(ht, Mary
Ann Morrow, Bo & Suki Simpson, Joan Haemker, Joyce Clarl
Harstine, Joseph Zimmerman, Tammy Woodburn, Carl Pendell, Mary
Daniels, Carol Hermsen, Christina Minor, Brian Pickral, Doug Ebert;
JoAnne Scholes, Nairobi Lucas Palacios, Concepcion Serrano, Sam
1%&)oneﬁbarger, Debra Williams, Dorothy O’Connell, Lisa Herbert,
ary Balsinger, Kevin D. Williams, Tony Califano, Mildred
Fernandez and Patricia Carmona.

*Please call the office if you would like to have a name added
to the Prayer List.
*Llame a la oficina si desea que se agregue un nombre

a la Lista de Oracion.

Readings for the week of June 26, 2022
Las lecturas de la semana del 26 de junio, 2022

Sunday: 1 Kgs 19:16b, 19-21/Ps 16:1-2, 5, 7-8, 9-10, 11/
Gal 5:1, 13-18/Lk 9:51-62
Monday: Am 2:6-10, 13-16/Ps 50:16bc-17, 18-19, 20-21,
22-23/Mt 8:18-22
Tuesday: Am 3:1-8; 4:11-12/Ps 5:4b-6a, 6b-7, 8/Mt 8:23-27
Wednesday: Vigil: Acts 3:1-10/Ps 19:2-3, 4-5/Gal 1:11-20/
Jn 21:15-19 Day: Acts 12:1-11/Ps 34:2-3, 4-5, 6-7,
8-9/2 Tm 4:6-8, 17-18/Mt 16:13-19
Thursday: Am 7:10-17/Ps 19:8, 9, 10, 11/Mt 9:1-8
Friday: Am 8:4-6, 9-12/Ps 119:2, 10, 20, 30, 40, 131/Mt 9:9-13
Saturday: Am 9:11-15/Ps 85:9ab and 10, 11-12, 13-14/Mt 9:14-17
Next Sunday: Is 66:10-14c/Ps 66:1-3, 4-5, 6-7, 16, 20 [1]/
Gal 6:14-18/ Lk 10:1-12, 17-20 or 10:1-9

Observances for the week of June 26,2022
Observancias para la semana del 26 de junio, 2022

Sunday: 13th Sunday in Ordinary Time

Monday: St. Cyril of Alexandria, Bishop and Doctor of the Church
Tuesday: ---

Wednesday: Sts. Peter and Paul, Apostles

Thursday: The First Martyrs of the Holy Roman Church

Friday: St. Junipero Serra, Priest

Saturday: ---

Next Sunday: 14th Sunday in Ordinary Time; St. Thomas, Apostle
©LPi




13TH SUNDAY OF ORDINARY TIME / 13 DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

FROM THE PASTOR

f NATIONAL
N2 Eucharistic

"’ Revival

On the Solemnity of Corpus Christi 2022, the Church in

the United States began two years of a National Eucharistic
Revival. The first year we are called to a renewed love for Jesus
in the Bucharist by among other things hosting days of

formation centered on the mystery of the Eucharist in the
life of the Church.

It begins we us as individuals. It begins with each of us
pausing to renew our faith in the real presence of Christ in
the Eucharist. When we walk into the Church and we see the
tabernacle at the center of the church, do we understand what
we are looking at? Going back to the book of Exodus, the
tabernacle was understood to be “the dwelling place of God.”

And when we do understand who is truly present in that
tabernacle, how do we show Him due reverence? In our
Catholic tradition, we show reverence by genuflecting or
bowing toward the tabernacle. We greet Christ present in

the tabernacle before we sit down in the pew at the beginning
of mass and after the end of mass before we leave the church.

If you are still in the habit, continue. If you do not have this

habit, let this be the first step in our deeper journey with the
Eucharist.
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13th Sunday in Ordinaryv Time
June 26, 2022

“Serve one another through love.” Does a life of prayer
and service as a priest attract you? Call the Vocations
Office, (804) 359-5661, or write to:
vocations@richmonddiocese.org to speak with
Fr. Michael Boehling or Fr. Brian Capuano.

Vocation General Intercessions

That men and women called to proclaim the kingdom
of God as priests, deacons and in the consecrated life,
will be given the strength to overcome every obstacle to
their response through prayer and the practice of virtue,
we pray to the Lord.

DEL PARROCO

f NATIONAL
N2 Eucharistic

“' Revival

En la Solemnidad del Corpus Christi 2022, las Iglesias en los
Estados Unidos comenzaron dos afios de un Avivamiento
Eucaristico Nacional. El primer afio estamos llamados a un
amor renovado por Jesus en la Eucaristia, entre otras cosas,
organizando dfas de formacién centrada en el misterio de la
Eucaristia en la vida de la Iglesia.

Comienza nosotros como individuos. Comienza con cada uno
de nosotros haciendo una pausa para renovar nuestra fe en la
presencia real de Cristo en la Eucaristfa Cuando entramos a la
Iglesia y vemos el tabernaculo en el centro de la iglesia,
¢entendemos lo que estamos viendo? Volviendo al libro de
xodo, se entendia que el taberndculo era “la morada de Dios”.
Exodo, tendf 1 taber 1 “la morada de Dios”

Y cuando entendemos quién esta verdaderamente presente en
ese tabernaculo, ¢como le mostramos la debida reverencia? En
nuestro tradicién catdlica, mostramos reverencia haciendo una
genuflexién o inclinandose hacia el tabernaculo. Saludamos a
Cristo presente en tabernaculo antes de sentarnos en el banco al
comienzo de la misa y después del final de la misa antes de salir
de la iglesia.

Si todavia tiene el habito, continte. Si no tienes este habito, que
este sea el primer paso en nuestro camino mas profundo con la
Eucaristia.
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Décimotercer Domingo del Tiempo Ordinario
26 de junio, 2022

“Sirvanse el uno al otro por amor” ;Te atrae una vida de
oracion y servicio como sacerdote? Llama al
N Padre Brian Capuano al (804) 359-5661 o escribele a:
vocations@richmonddiocese.org.

Intercesiones Generales por las Vocaciones

Que los hombres y mujeres llamados para proclamar el
reino de Dios como sacerdotes, didconos y en la vida
consagrada reciban la fuerza para superar todos los
obstaculos a su repuesta, a través de oracion y la practica
de virtud, roguemos al Sefior.




CHRISTIAN FORMATION
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Registration for Religious Education and Sacramental
Preparation for adults & for school-aged children and
youth will take place as follows:

Sunday July 10, 10:00am-4:00pm in the parish hall
Wednesday July 27, 5:30pm-7:30pm in PC 1-2

+
+
t Tuesday August 9, 5:30pm-7:30pm in PC 1-2

t  Sunday August 21, 10:00am-4:00pm in the parish
hall

NOTES:
= To register your son/daughter for 1st Communion
your child must be Baptized and entering 2nd

grade (or higher) or have turned 7 years of age (or
older);

ol

= to register your child for Confirmation, s/he must
be Baptized, have received Communion and be
entering 10th grade (or higher) or have turned 15
years of age (or older)

= Registrations are taken on a first-come first served
basis until we reach capacity. Once we reach capac-
ity, we begin a waiting list

= Programs begin end of September-beginning of
October

= If you are registering your son/daughter for first
Communion or Confirmation we will need a copy
of his/her Baptism certificate (and for Confirma-
tion, a copy of the first Communion certificate)
unless they’ve received the Sacraments here at St.
Augustine’s. You can bring the copy when you reg-
ister or at a later time.

= Payments for fees can be made at registration or at
a later date when programs have started (we accept
cash, checks, and credit cards).

EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE]

Q: Can I get married in the Church if I have not
been Confirmed?

A: If you are a Baptized Catholic, you can get
married in the Catholic Church, even if you have not
yet received the Sacrament of Confirmation.

That said, the Church encourages you to prepare for
Confirmation if doing so is not overly burdensome.

FORMACION CRISTIANA
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La Inscripcion para educacion religiosa y preparacion sa-
cramental para adultos y para nifios y jévenes de edad es-
colar se llevara a cabo las siguientes fechas:

t Dom 10 de julio, 10:00am-4:00pm, salén parroquial

t  Miércoles 27 de julio, 5:30pm-7:30pm, salon PC 1-2
t Martes 9 de agosto, 5:30pm-7:30pm, salon PC 1-2

T Dom 21 de agosto, 10:00am-4:00pm, salén parroquial
NOTAS:

= Para inscribir a su hijo para la 1* Comunién, el/ella
debe ser bautizado/a, estar por entrar a 2° grado (o
mas), o habido cumplido 7 afios de edad (o mayor);

= Para inscribir a su hijo/a para la Confirmacion, el/ella
debe ser bautizado/a, recibido la 1* Comunién y estar
entrando en 10° grado (o mas), o haber cumplido los
15 afios de edad (o mayor)

= Tomamos las inscripciones por orden de llegada
mientras haya lugar. Una vez que los programas estén
llenos, comenzamos anotando gente en la lista de es-
pera

= Los programas comienzan a fines de septiembre-
principios de octubre

= Si usted quiere inscribir a su hijo/a para la primera
Comunioén o para la Confirmacion, vamos a necesitar
copia del certificado de bautismo (y para Confirma-
cion, también copia del certificado de primera Comu-
nién) a menos que haya recibido estos sacramentos en
San Agustin). Puede traer la copia cuando los inscribe
o mas adelante.

= Puede hacer pago para el programa cuando completa
la inscripcion o mas adelante cuando haya empezado
el programa (tomamos efectivo, cheque, y tarjeta de
crédito).
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P: ;Puedo casarme en la iglesia si no he recibido el
sacramento de la confirmacion?

R: Si eres una persona bautizada catdlica, puedes
casarte en la iglesia catolica aunque no hayas recibido
el sacramento de la confirmacion. Eso dicho, la iglesia
recomienda que te prepares para el sacramento de la
confirmacion si te es posible.



And another said, “T will follow you, Lord, but first let me OWO le dijo: “Te seguiré, Serior; pero déjame

say farewell to my family at home.” To him Jesus said, “No || primero despedirme de mi familia”. Jestis le contestd:

one who sets a hand to the plow and looks to what was left "El que empuria el arado’y mira hacia atrds, no
behind s fit for the kingdom of God.” — w& 9:61-¢2 sirue pana el Reino de Dios™. — v 5. 4142

Leccionario Il © 1987 Comision Episcopal de Pastoral
Litargica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.




OFFICE COMMUNICATION

For prayerful preparation during the week before
Sunday Mass, visit liturgy.slu.edu.

St. Augustine Parish would like to thank Claribel
Molina, Lili Gutiérrez (and helpers), Sheila
Callear, Angie Wilderman, Deacon Eric, and Bob
Wilderman for volunteering their time and talent
in taking an inventory of the items in the
St. Augustine’s Religious Goods Shop. THANK
YOU, THANK YOU, THANK YOU!
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St. Michael the Archangel, Glen Allen, is seeking a
full-time, 35 hr/ week, custodian/janitor to perform
janitorial work in the church and rectory.

Basic job duties include but are not limited to sweeping,
mopping, vacuuming, surface cleaning, trash removal,
cleaning bathrooms, restocking (soap dispenser/hand
sanitizer/toilet paper & paper towel rolls),

grounds maintenance, room setups and window cleaning.

Interested candidates who are looking to be part of
a spirited community should complete and email the
diocesan application to:

Sue Miyashita at admin@saint-mikes.org
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FOOD PANTRY

With your generous help, in the month of April our food
pantry provide food for 288 people. We are in need of
pancake mix, pancake syrup, jelly, oatmeal, bar soap,

shampoo and laundry detergent. Thank you

Whoever is generous to the poor lends to God and
will berepaid for this deed. Proverbs 19:17
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WEEKLY STEWARDSHIP

06/19/22
Monthly Budget $ 61,974
Actual Month To Date Offering 49,465
Difference $ (12,509)

Not Included above:
Diocesan Home Mission $32, Holy Father $2,316

**Thank you for your continued support to
St. Augustine Church!**
** Please help us meet our monthly budget.

One more Sunday to go!**
We also have more options to contribute
Text (804) 251-3775 and in the message type ENROLL
or enroll in recurring e-Giving or make a single donation at
https://membership.faithdirect.net/enroll/VA1049/9

COMUNICACION DE LA OFICINA

Para la preparacién en oracién durante la semana
anterior a la misa del domingo, visite liturgy.slu.edu.

La Parroquia San Agustin quisiera agradecer a
Claribel Molina, Lili Gutiérrez (y ayudantes),
Sheila Callear, Angie Wilderman, Deacon Eric y Bob
Wilderman por ofrecer su tiempo y talento como
voluntarios para hacer un inventario de los articulos
en la libreria. (GRACIAS, GRACIAS, GRACIAS!
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San Miguel Arcangel, Glen Allen, est4d buscando un
conserje/conserje para trabajar tiempo completo, 35 horas
a la semana, para realizar trabajos de conserjerfa en la
iglesia y rectoria.

Los deberes basicos del trabajo incluyen, entre otros, barrer,
trapear, aspirar, limpiar superficies, retirar basura,
limpieza de bafios, reabastecimiento (dispensador de
jaboén/desinfectante de manos/papel higiénico y rollos de
toallas de papel), mantenimiento de terrenos, arreglos de
salones y limpieza de ventanas.

Candidatos interesados que buscan ser parte de una
comunidad enérgica debe completar y enviar por correo
electrénico la solicitud diocesana a:

Sue Miyashita en admin@saint-mikes.org
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DESPENSA DE ALIMENTOS

Con su generosa ayuda, en el mes de abril nuestra despensa

brindé alimentos a 288 personas. Necesitamos mezcla para

panqueques, jarabe para panqueques, gelatina, avena, jabén
en barra, champt y detergente para ropa. Gracias

El que se apiada del pobre presta al SENOR, y El lo
recompensard por su buena obra . Proverbios 19:17
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COLECTA SEMANAL

06/19/22
Presupuesto Mensual $ 61,974
Ofrenda Mensual Actual Hasta la Fecha 49,465
Diferencia $ (12,509)

No Incluido Arriba:
Diocesan Home Mission $32, Santo Padre $2,316

*iGracias por su continuo apoyo a la Iglesia San Agustin! *

*Ayudenos a cumplir con nuestro presupuesto mensual.*
**iFalta un domingo mas!**

También tenemos mas opciones para contribuir

Envie un mensaje de texto al (804) 251-3775

y en el mensaje, escriba INSCRIBASE o inscribase en

recurrentes de e-Giving o haga una sola donacién en:

https://membership.faithdirect.net/enroll/VA1049/9




SUNDAY JUNE 26, 2022 / DOMINGO 26 DE JUNIO, 2022

St. Michael the Archangel, Glen Allen, is seeking a full-time, 35 hr/ week, custodian/janitor to perform
janitorial work in the church and rectory.
Basic job duties include but are not limited to sweeping, mopping, vacuuming, surface cleaning, trash removal,
cleaning bathrooms, restocking (soap dispenser/hand sanitizer/toilet paper & paper towel rolls),
grounds maintenance, room setups and window cleaning.
Interested candidates who are looking to be part of a spirited community should complete and email the
diocesan application to Sue Miyashita at admin@saint-mikes.org
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Donation Request, Volunteer Roles, & Job Postings

Items needed for the Baby Clothes Closet

The Baby Clothes Closet at their Richmond office, which serves countless families across the greater Richmond area, has a few empty
shelves at the moment. They could really use some donation support for some specific items:

Boys Spring/Summer clothes: sizes 2T, 3T, 4T, 5T

Diapers: sizes 3, 4, 5

Baby Wipes
Anyone interested in helping out can reach out directly to Tami Hudson, one of their Pregnancy Counselors at Tami.Hudson@cccofva.org
or via phone at 804.545.5973. You can learn more about the Baby Clothes Closet by visiting www.cccofva.org/baby-clothes-closet.

Volunteer needs at CCC

There are several programs at CCC that are currently in need of fresh volunteers. Below are some of the key opportunities within their
Refugee Resettlement program, but you can see all opportunities at www.cccofva.org/volunteer.

-Transportation Volunteer
One of CCC’s main responsibilities is connecting refugees to community resources, which requires driving them to and from appoint-
ments, classes and interviews. Help refugees by transporting them to appointments and home afterwards.

-Tutor

Help refugee students navigate the American school system and rise to their potential by dedicating 1-2 hours per week! Work with the
CCC School Liaison and local schools to provide personal one on one tutoring. Your efforts will help students bridge the learning and
language gap and gain confidence and success.

-ESL Helper
Work with adult refugee clients 1-2 hours per week to improve their English skills. Flexible hours! Help newcomers improve their
employability and self sufficiency in their new home.

For more information on resettlement volunteer opportunities, please contact Nathaniel Boorom at 804-545-6288 or
Nathaniel.Boorom@cccofva.org

Jobs Open at CCC
Here are some of the key positions at CCC that we are currently accepting applications for - Please visit www.cccofva.org/openpositions
to learn more about these positions and others:

Youth Hub Case Worker in our Housing Resource Center office (Richmond)
Development Specialist (Richmond)
Facilities Maintenance Technician (Richmond)
Part-Time Youth Specialist - Bilingual (Richmond)
Guardianship Case Worker (Richmond)
Bilingual Counselor - Children's Shelter (Richmond)
Children's Shelter Program Specialist (Richmond)
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CURSILLO
Have you heard? Is it a secret or is it a beautiful retreat experience to deepen your faith and WOW you with the love of God.
Cursillo means "a little course" in Christianity. It is a three day experience for men or women, run by an impassioned group of leaders
who are already preparing for the event. Be prepared to deepen your encounter with the Lord.
The retreat offers talks, small groups, prayer and reflection, Mass and confession. You should come! Don't be chicken! Encourage your
spouse, your friend, your grown children to come.

DATES: Women's Cursillo July 14-17 @ Sacred Heart. / Men's Cursillo Sept 29-October 2nd @ St Johns Dinwiddie
If you are interested, call Penny at the Sacred Heart office 804-732-6385 or Deacon Bob Straub at 804-721-5300.
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